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ICTOPUYHI ACNEKTU PO3BUTKY AYBJIbOBAHOIO NEPEKJIALY
Y CBITI TA CTAHOBJIEHHSAA YKPAIHCbKOIO AYBJIAXY

HISTORICAL ASPECTS OF THE DEVELOPMENT OF DUBBED
TRANSLATION IN THE WORLD AND THE FORMATION OF UKRAINIAN
DUBBING

Y cTaTTi po3rnsHyTO Taki MOHATTA AK «Aybasx», «aybaboBaHWUA Nepeknaz» Ta npo-
Liecy, Wo noB'A3aHi 3 chepoto IXHbOro 3acTocyBaHHA. 3a3HayaeTbea, WO Ay6aroBaH-
HA CTOCYETbCA He Auwe QiNbMIB Ta MyAbTUMNAIKALINHMX GiNbMIB, OCKINIbKM TEXHIKY
Ay61bOBaHOro nepeknagy BUKOPUCTOBYHOTb TakOX Y PeKNaMHUX poanKax, TeaTpaib-
HWX N'ecax, KOMN'IOTEPHUX irpax, MporpamMax, BUMyckax HOBMH Ta Byfb-AKMX iHLLNX ay-
AioBisyanbHMX Woy. MNigkpecneHo, Wwo aAybatoBaHHA 403BOAAE afanTyBaTV KOHTEHT 40
Pi3HMX ayAUTOPIN i MOKpPALLYE Oro CNPUMHATTSA Y BUNAAKY, SKLWO BOHWU HE BOJOAIOTb
MOBOO opuriHany. Llei niaxig po3wmnproe MOXAMBOCTI KOMYHiKaLil 1 403BONSE ayAm-
TOpIi Pi3HMX KpaiH CBITY Ta Ky/AbTyp CNPUIAMAaTL 1 HACONOAXKYBATUCA ayAioBi3yasbHUM
KOHTEHTOM 6e3 MOBHUX Gap’epiB. 3'scoBaHO, WO AyHAOBaHHA Yy ranysi pekaamHol
AiANBHOCTI MoYano BifbyBaTUCA OJHOYACHO 3 BUHUKHEHHAM Ta PO3BMTKOM fIK fBULLA
3arajioM, 30Kpema HaroJIoWyeTbCA Ha MOro TiCHIM cniBnpaui 3 kiHemMatorpapom. 3ay-
BaXXeHO, WO 3 MOSBO iHHOBALMHMX TEXHONOTINW, IHTEPHETY Ta CTPMMIHIOBUX MaaT-
dopM chepa BXUTKY Ay6AsXKy AK IHCTPYMEHTY peknamu auwe poswupunaca. Moro
3HaueHHs Bce Hinblle 3pOCTaE B YMOBaX Cy4aCHMX COLia/ibHUX KOMYHiKaLii, azxe
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[O3BOJISIE JOHECTU peKkNaMHi NOBIAOMJEHHA A0 LiNbOBOI ayaMTOopii Ta fjocAraTu Kpa-
LLLOro PO3YMiHHA X 3MiCTy. 3a3HayeHo, Wo npobiemaTunky AybatoBaHHA B YKpaiHi va-
CTO PO3rAsAatoTb 3 TOUKM 30py NepeknasaLbKoi UM akTOPCbKOT AifNbHOCTI, afe BOHM
He 30CepesXeHi caMe Ha aHahi3i CNPUAHATTA AyOasxKy, a Anle TOPKatTbCA AeAKUX
MOro acnekTiB, WO NiATBEPAXKYE aKTyaNbHICTb LbOro AochigxeHHs. MNpoBeseHe onu-
TyBaHHA Aano0 BiAMNOBIAiI Ha KAOYOBI NMUTaHHSA, WO CTOCYHOTbCA NMpoLecy Ay6t0BaHHSA
B YKPaiHCbKOMY COLLiyMi, MOro CIpPUNHATTA peLnnieHTaMn Ta MabyTHIX nepcnekTus
PO3BUTKY B HaLUii KpaiHi, 30KpemMa MOXe CNPUATH NOKPALLEHHHO NiAroTOBKMW yKpaiHO-
MOBHOIO KOHTEHTY fIK B KiHOIHAYCTPIi, TaK i B peKNaMHUX KOMYHiKaL,isx.

KnrouoBi cnoBa: ay6nboBaHW nepeknas, Aybasx, Ay6atoBaHHS, Ay61bOBaHWUR
KOHTEHT, akTop AybasKy.

The article examines such concepts as "dubbing", "dubbed translation" and the
processes associated with their application. It is noted that dubbing is not only about
movies and animated films, as the dubbed translation technique is also used in commercials,
theater plays, computer games, programs, newscasts and any other audiovisual shows.
It is emphasized that dubbing allows you to adapt content to different audiences and
improves its perception if they do not speak the original language. This approach expands
communication opportunities and allows audiences from different countries and cultures
to perceive and enjoy audiovisual content without language barriers. It is found that
duplication in the field of advertising began to occur simultaneously with the emergence
and development of the phenomenon as a whole, in particular, its close cooperation
with cinema is emphasized. It is noted that with the advent of innovative technologies,
the Internet and streaming platforms, the scope of dubbing as an advertising tool has
only expanded. Its importance is increasingly growing in the context of modern social
communications, as it allows to convey advertising messages to the target audience and
achieve a better understanding of their content. It is noted that the issue of dubbing in
Ukraine is often considered in terms of translation or acting, but they do not focus on
analyzing the perception of dubbing, but only touch on some of its aspects, which confirms
the relevance of this study. The survey provided answers to key questions regarding the
process of dubbing in Ukrainian society, its perception by recipients, and future prospects
for development in our country, and may help improve the production of Ukrainian-
language content in both the film industry and advertising communications.

Keywords: dubbed translation, dubbing, dubbing, dubbed content, dubbing actor.

IlocranoBka mpo6aemu. 3a BusHaueHHAM CIOBHHKA YKpaiHCHKOI MOBH,

«IyOJIAK — Ile 3aMiHa TEeKCTOBOI YAaCTHMHU 3BYKOBOTO (hibMy IepeKJiagoM
Ha inmnry moBy» [7]. ¥ CIoBHUKY 3a3HAUYAETHCA, III0 HUHI B YKpPaiHi aKTUBHO
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PO3BUBAIOTHCSA CTYAil AYOIAKY Ta TOTYIOTH AYOJIAMK YKPAIHCHKOIO MOBOIO iHO-
3eMHUX CTPIiUOK, AKi 3TrofA0M 3’ ABJIAIOTHCSA V BiTUNBHAHNX KiHOoTeaTpax».

JliTepaTyposHaBua eHIIUKJIONEIiA, YKIagaueM akoi € FO. Kopauiris, Tpak-
Ty€ el TePMiH JK «IBOPa30BY TOTOKHY Zif0, IIOABOEHHS, 1110 € ITOXiTHUM Bix
dpaumysbproro ciaoBa «doublage» [6, c.306]. B enmukionenii pos’sCHIOETh-
cd, 10 TePMiH AyO6JISK TaK0K BUKOPUCTOBYIOTH, 100 HATOJIOCUTH HA IIOUEP-
TOBOMY BUKOHAHHI POJIi KiJlbKOMa aKTOpaMu IJIsI O3BYyUyBaHHA KiHOCTPiUKYU
iHITO01I0 MOBOIO. Ile MOHATTSA BXKUBAIOTH i B XYIOMKHIN JiTepaTypi, KO MOBa
#ile TpO MOBTOPEHHA IIEBHOI KiJIBKOCTI mifi.

3a BusHaueHHaM ¢K. HeBec cmosxumBaui myOsnboBanoi imdopmariiii mo-
JKYTH OYTH OSHOUYACHO CJIyXadyaMu, MIgJadaMu i, 3 ypaxyBaHHAM CyOTUTPIB,
yutauamu [4]. ToOTo mpoliec JeKoAyBaHHSA BimOyBaeThbCcs oApasy Ha TPHOX
piBHAX, amKe TAKMU ayiOBi3yaJlbHUU TBip € CKJIAIHUM IIOBiJOMJIEHHSM,
110 HMOEaHYy€E BepOasbHiI Ta HeBepOaabHi CKIamHUKU. Hampukianm, Bepbasib-
Hi CKIAIHUKY — IIe MiaJIOTW Ta MOHOJIOTU IepoiB, TOJIOC 3a KaIpOM, TEeKCTHU
miceHb, cyOTHUTPU Ta iHIII Hammcu. A OT 10 HeBepOaJIbHUX HaJe:KaTh Bi3y-
aJIbHUU 00pasHUU PAM, My3UKa, IITyMH Ta iHIIT 3BYyKOBi e(peKTH.

TepMiH «AyOJISIK» CTOCYETHCA He JuIlle (PiJIbMiB Ta MYJAbTUILIIKAIIAHIX
¢inbmiB. TexHIKY Ay06Jb0OBAHOTO IEPEKJIANY BUKOPHUCTOBYIOTHL TaKOMXK Yy pe-
KJIaMHUX POJIUKAX, TeaTpaJbHUX II’€Cax, KOMII I0OTEPHUX irpax, mporpaMax,
BUITyCKaX HOBUH Ta OyIb-AKUX iHININX aymioBidyanabHux Ioy. Ileii mpoiiec
IO3BOJISIE afallTyBaTH KOHTEHT MIJIA Pi3HUX ayauTopiii i 3abesmeumTu 3po-
3YMLJIiCTh Ta COPUAHATTS iH(popMallii, HaBiTh AKIIO TJISAAYI UM cayxaui
He PO3MOBJIAIOTH MOBOIO opuriHany. Takuii migxia posIIupPoe MOMKJINBOCTI
KOMYyHiKaIlii ¥ mo3BoJjsAe ayauTopil 3 pisHUX KpalH Ta KyJbTYp CIIpuiiMaTu
i HacoJIoM:KyBaTHCA ayAioBi3yaJIbHUM KOHTEHTOM 0e3 MOBHUX Oap’epiB.

MerTo10 moCaizKeHHs € 3’ ACYBaHHA 0COOJIMBOCTEN iCTOPUYHOTO PO3BUTKY
MiXKHapOIHOTO Ay0JIHOBAHOTO MePeKJIaay Ta CTAHOBJIEHHSA YKPAaiHCHLKOTO Iy-
OJISIKY.

Orian monepemHix mociaimkenb. Jlesaxi ykpaiuchbKi HAYKOBIIL pPO3rIAAAIOTh
3araJIbHi TeOpeTUUHI MUTaHHA KiHomepekJIany, 3okpema T. JKypaBess yacTKOBO
TOPKAETHCS iCTOPMYHOTO acIeKTy AyOJbOBAHOTO IepekJgany B YKpaiui, C. Pa-
nmenbka i T. Kaminmak BBasKaioTh, 110 KiHOIIPOAYKT CTAa€ 3PO3YMiINM ayaUTOPii,
sAKa He BOJIOi€ MOBOIO OPUTiHAJY caMe 3aBIAKU ayAioBisyaIbHOMY HepeKIany.
Tako:k € HAyKOBi JOPOOKU, B SAKUX IIPOOJIEMATUKY MYOJIOBAHHS PO3TJIAHYTO
3 TOUKM 30Dy IIePeKJIaAabKOI UM aKTOPCHhKOI AiAIbHOCTI. AJle BOHU HE CIIPSIMO-
BaHi caMe Ha aHAaJIi3 COPUAHATTA AYOISIKY YKPAIHCLKUMU CIIOMKMBAaUYaMU KOH-
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TEHTY, a JIUIIIe TOPKAIOThCS JesTKUX MOro acleKTiB i 1e Jae HaM IificTaBu 3a3Ha-
YaTu, 110 TeMa € HOBOIO I aKTyaJIbHOIO.

PesyasraTu mocaimskeHHA. Ba)KJImBUM € IIpolleCc BUHUKHEHHSA Ta CTa-
HOBJIEHHS TaKOIrO IIpollecy, AK AyOJbOBAaHWUI IlepeKJiazm, I0 BimOysascs
B KOHTEKCTi po3BUTKY KiHoiHAycTpii. lo mosaBu meprioro 3ByKOBOTO (hijb-
My y 1927 porii Bci crpiuku 6ysnu mHiMmumu. [lum dissmom crana dvopHO-6ira
HiMa cTpiuka i3 yacTKoBuM 03ByuyBaHHAM «CIriBak mkasy» pe:xucepa A.
Kpocaauga. Ile KiHO «0TpUMAaJIoO CIIeIiaJIbHUN IPU3 Ha IepPeMOHil BpyueHHs
mpemii «Ockap» y 1929 porri, 110 cTasmo peBotortieto B inayctpii Kimo» [12].
ITicnsa nporo, Hampukinii 1920-x pokiB, 3’ ABUINCH MEPIIIi CIIPOOU TyOIaKY
Kimo. Ilepmum ay6saboBanuM (hiTbMOM BBaKalOTh aMEPUKAHCHKY I:Ka30BY
Komeniio «Rio Rita», aky my0OmioBasu icmaHcbKoi0 MoBOIO» [6]. ['omoBHOIO
npobemoro O0yB OpaK HEOOXiTHMX TeXHIYHMX MOMKJIHUBOCTEH IS CTBOPEHHS
Iy6JIBbOBAHUX CTPiUOK.

HyOmioBaHHS HAOyJI0 IOIIMPEHHS JUINe 3 YIOCKOHAJNEHHAM TeXHiKu’
3ammncy Ta o0po0JeHHs 3BYKY. 3TOJOM IocTaJja mpobjeMa TOro, IO Pi3HUX
3ipok y KiHO myOsioBasu Ti cami Jrogm, 10 HeTaTHUBHO BimoOpaskajiocs Ha
cupuiaATTi raagauis. Came 1e symoBuiIo Kommauio Metro-Goldwyn-Mayer
pexoMeHIyBaTU OLIBINNI CIIMCOK AKTOPiB AJIa AyOa0BaHHSA (PiIbMiB iHIIINX
CTy[mil, a He TiIbKU cBOIX cTpPiuoK [3]. € mpunyiieHHs, 1110 TyOJaAK ¥ TOMY
BUIJISANi, B SKOMY MU HOTI'0 3HAEMO ChOTOoAHi, BUHUK y 1930 porii y ¢ins-
Mi aMepuKaHCBKOTO perkrcepa BipMeHCbKOTo moxomakeHHA P. Mamynsaua
«Onnecku» [1]. OckinbKu pesKkucep IMOCTiHHO eKCIIePUMEHTYBAB 3 penary-
BAHHAM 3BYKY, TO 3 YacoM oMy BAajiocs mobpe Horo moegHATH, IO CTAJIO
IIPOTOTUIIOM CTAHAAPTHOI IPAKTUKM HAKJIAJaHHSA 3BYKY B AYOJIAMKI» .

Ilepmmum 3HAUYHUM yCIIixoM y cdepi ayOaoBaHHS CTaB MYJIbT(iIbM
«BinocHixkKa Ta cemMepo THOMiB» 3aBIAKM BAAJIOMY ITig0OPy IroJIOCiB IO aHi-
MaliiiHuxX mepcoHaxkiB. Ha paHHIX eTamax AyOJIsK 3alHCyBaJu IIPSIMO Ha
dororpadiuny cTpiuky Ha meayiaoini. Ile Bumaramno, mob yci mepekJiamgaui
OIHOYACHO OyJIM IPUCYTHI Imig uac 3anucy. I AKII0 XTOCh 3 HUX POOMB ITOMILII-
Ky, HeoOXigHo O0yJI0 IMOUYMHATH CIIOUaTKy. To0To, AyOasa:K OYB AysKe CKJIa-
HUM IIPOIIECOM Ta BUMAaraB 3HAUYHUX I'POIMOBUX BUTPAT. 3 YacoM 3’ sIBUJIACH
Mar"iTHa IJIiBKa, sKa OyJia HesaJeKHOIO BiJ IeJyJoiny, i mepeBaromw sKoi
cTaja MOKJIMUBICTH Ii 6araTopasoBoro BUKOPUCTAHHA Ta 3HAYHO HMUKUA ITiHA.
Came mosBa UM POBUX TEXHOJOTIH 3yMOBMJIA 3MiHH B IIiff iHAyCcTpii, 110 ma-
JIO 3MOT'Y TIOJIETIIIUTH POoOOTY Ta 3HU3UTU BUTPATH Ha Ny06ss:K [8].

Hy0mioBaHHS B rajysi pexkjaMu BimbyBaJsiocs mapaJieibHO 3 BUHUKHEH-
HAM Ta PO3BUTKOM AYOJIKY SAK SBUINA 3arajoM. 3 MOSBOIO TeJeO0aueHHs
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aymioBisdyasbHa pekJama HaOyJia HeOOXimHOCTi HagaHHS roJiocy ii reposm.
3 PO3BUTKOM IU(MPOBUX TEXHOJOTi Big0OyaMcsa 3HAUHI 3MiHU B peKJIaMHil
cepi, BKIIOUYHO 3 Ay0JIsd:KeM. BUHUKIIM HOBI MOKJIMBOCTI AJIS IIi IBUII[eHHS
AKOCTi KOHTeHTy. MapKeTHHTOBI KOMIIaHil cTaJn akKTUBHO BUKOPUCTOBYBA-
T AYOJISK Y KOHTEKCTi rirobasisaliii. 3 mossBoio iHTepHeTy Ta CTPUMiHIOBUX
miraTdopM chepa BXKUTKY AYOIAKY K iIHCTPYMEHTY PeKJaMU JIUIIE PO3III-
punacsa. IlepexkmagaTy Ta IPUCTOCOBYBATU PEeKJIAMY JJA Pi3HUX ayauUTOPil
cTajyio 3HAuHO Jieriie. HuHi ny0aoBaHHA B rajiys3i peKJaMU € BaKJIUBUM
3acO000M IIPOCYBaHHS IIOCJYT Ta HPOAYKTiB. 3HAUEHHSA I[LOTO iHCTPYMEH-
Ty 3POCTa€ B yMOBaX PO3IINPEHHSA IJ100aJIbHOTO PUHKY, aAKe BiH J0O3BOJIAE
OiJCUJIUTHU BIJIUB PEeKJIAMU Ha ayAUTOPi0 Ta JOCATTH KPAIloTo PO3YMiHHA 11
3MicTy.

Y pagsHCHKi yacu yKpaiHChKOIO MOBOIO iHO3eMHi (pinmbMu Maii:ke He Iy-
OsroBasId. ICHYIOTH 3rafiku IIPO Te, IO MePIIni AYOJIAXK YKPaiHCbKOIO Bigo-
yBC4 ITle 3 MOUaTKy 3ampoBamkeHHAa ¥ 1930-X pokax «epu 3ByKOBOTO KiHO».
TpynHoni B TepMiHOJIOTII BUHUKJIIN Yepes Te, IO YIIPaBJIiHI[I TOMIITHIX Ki-
HOCTPYKTYP HasuBaJu AYOJAK «TOHYBaHHAM» ab0 «03ByuyBaHHSM». Ha-
npukJazn, «y 1936 poiri 6ya0 cTBOpPEeHO HepIiinii YKPaiHCbKOMOBHUI TYOJIIMK
dinmsmy «Pas yaiTky» Kimoctyxmii Yrpaiudinem» [10]. YrTiMm, yKpaiHoMoB-
HUM 1y0JIs:K HaBiTh 3 IIPOTOJIOIIEHHAM He3aIe:KHOCTI YKpainu He HAOyB I10-
mupenHs. Ile TpuBaio ax 10 199[ poxy. IIpuunHoio iboro 6yJI0 eMOapro Ha
IPOKaT aMepUKaHChKUX (PLIbMiB, HaKJageHe Ha BCi moCTpagAHChKi KpaiHnu
yepes BiCyTHIiCTH HEOOXiJHOTO aHTHUHOipPaTChKOIO 3aKOHOZABCTBa. Aje Iy-
0JIAK YKPaiHCHhKOIO MOBOIO BCe IIle He OYB MOy aApHuM. Tax TpUBaAIO ak mo
2006 poKy, o TOTO uacy, MOKM YPAJ He IMiAT0TyBaB IIOCTAHOBY, IIIO0 CTOCYBAa-
Jacs 000B’A3KOBOTO AYOJIAKY Ta CTBOPEHHS CyOTHUTPIB AJIs BCiX 3aKOPAOH-
HuUX (GiJTbMiB YKpaiHChKOIO MOBOIO [5].

ITicns mboro yKpaiHChbKOIO Ha eKpaHax OpoayHaau piabmu: «usaBos Ho-
cuth Prada», «Ilipatu kapubcbxoro mopsa: CkpuHsa mepusa», «Ilappymep:
IcTropisa oguoro BOuBIi», «Tauku», «Kasuuo Posanb», «Ce30H IOJTI0OBAHES»
[9]. HemmomaBHo yKpaiHCHKHI mpoBaiimep Bimeo Sweet.tv cTBopuB imimia-
TUBY AyOas:Ky Kjacuku ['osriByny ykpaiHcbKoio MoBoio. Taka imimiaTu-
Ba COPSMOBAHA Ha CTBOPEHHS HOBOTO AYOJSMNKY A KapTUH, AKi BUUILIN
mo 2006 porky. Hampuknazx, «Marpuna», «[appi Ilorrep», « Kpuminanbuae
yTuBO», «KpacyHi». Ctpuminrosuii rirant Cnonyuenux IlltatiB AMepuru
Netflix Bigkpus y IloabIi npescTaBHAIITBO, 1[0 00CIyrOByBaTHMeE Y Kpainy
Ta immi kpainu CxigHoi €Bponu. Tako:k BiH mignucas yrogy 3i cryaiamu ay-
OsKy YKpainm.
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CrpaB:KHIM BUKJIUKOM AJA YKPAIHCHKOTrO AyO0JIAKY CTaB IPOEKT SaKOHY
IIPO 3aCTOCYBAaHHA aHIJIiMicbKol MoBU B YKpaiui [11]. ¥V HboMy IIpomoHyBa-
JIOCH 3POOUTHU TPAHCIAIIIO CTPiYOK V KiHOTeaTpax aHTJIiICHKOI0 MOBOIO 3 BU-
KOPHUCTAHHAM cyOTHUTPiB. PaKTUUHO ITe 0O3HAYAJIO 3HUIIEHHA YKPAiHChKOTO
IyOJIAXKY B KiHO. Y HOPMi 3aKOHOITPOEKTY 3a3HAYAJIOCH TPO 3a00POHY Ay0JIA-
JKY YKpaiHChKOIO, AKIIIO MOBa OpuriHamy QiabMy aHTUIificbKa. A Ie Maiiike
90 % Bix ycboro mpokary kino. Taka imimiaTupa cipruyuHMIA XBUJIIO 00Y-
peHHsA cepen (axiBIiB ramysi kino. Uepes 1o iHiniaTuBy Jiegb He BTPATUIINA
poboTy umciaeHHI mpamiBEUKY iHAycTpil nyoms:xy. Tako:x 1me Bgapuio 6 mo
O0isHecy KiHoTeaTpiB, AKi I TaK ONUHUJINCH ¥ CKPYTHOMY CTAHOBUII[L Uepes
naugemio Covid-19 Ta mouaTok moBHoOMAacIHITa0HOI BitiHu. He meHIe o6y-
PeHHs BHCJIOBJIIOBAJN I'POMAAAHU KpaiHU, aiKe OaJieKOo He BCi BiJIBHO BO-
JIOZiIOTh aHTJIIMCHKOI0, a CHPUAHATTA (PiIbMy Uepes cyOTUTPYBaHHS 3HAUHO
IoTripIrye BpaskeHHA Bix PinbMy B KiHoTeaTpi. ¥ cycmisbCTBi mouanam BuC-
JIOBJIIOBATUCSA AYMKH IIPO Te, IO Iell 3aKOHOIIPOEKT yBeAe V BJKUTOK aH-
IJIiHChKY MOBY I[iHOIO 3aMiHU YKpaiHChKOIl. Ilicasa HeraTuBHOTO CIPUNHATTS
3aKOHOIIPOEKTY I'POMAJICHhKiCTIO 3 HHOTO IPpUOpaIy 3MiHU J0 3aKOHY ITPO Ki-
HemaTorpadiio, Jep:KaBHy MOBY B KiHo. TaKoK mpuOpatu 3HUKEHHS KBO-
TH Ha IpOorpaMu YKPaiHCbKOI0. I ToJI0BHE — IIpUOpad BUMOTY ITOKa3yBaTH
CTPiUKM aHTJIIMCHKOI0O MOBOIO B KiHOTeaTpax i3 cy0TUTpaMu yKpPaiHCHKOIO.
TakuM YMHOM, TPOMAACHKOCTI BAAJIOCH TOMOTTHCEH CKACyBaHHA 3a00POHM HaA
IYOJIsIK Tep:KaBHOIO MOBOIO.

Bapro 3ayBaskuTu, 110 B MeKax I[bOT0 AOCTiMKeHHS OyJ0 IIpoaHasriso-
BaHO OCOOJIMBOCTi ICUXOJIOTil CIPUAHATTA Ay0JHOBAHOTO KOHTEHTY DPi3HU-
MU IIiIOBUMHU ayauTopiamu. OTpuMaHi pe3yabTaTH MOMKYTH OYTU KOPHUCHI
B rajysi Memia, MapKeTHHTY, MiKKYJbTYPHilI KOMyHiKaIii, iHaycTpii po-
3Bar Ta ocBitu. [[1sa onmuTyBaHHS Oyj0 miaAroroBjaeHo 18 3anmuradb. Y4UacTb
B onuTyBaHHi B3aau 208 pecriougenTis. 3 uux 19,2 % onurTyBaHUX y BiIli 10
18 poxis, 64,9 % marozeii y Bimi Bix 18 mo 24 poxis, 11,1 % y Bimi Big 25 g0
34 poxkis Ta 4,8 % y Bini Big 35 go 60. 3 Hux 75,5 % xkinok, 22,1 % uojo-
BikiB Ta 2,4 % pecmoHIeHTiB o0payiu BapiaHT «imIie». BijplricTs onurysa-
HIX MalOTh BUIIY OCBiTYy cTymens 6axasuasp (39,4 %) ta marictp (14,4 %),
33,7 % pecHnoHAEeHTiB BiAmMOBiaM, 1[0 MalOTh IIOBHY 3araJIbHy CepPeaHIO OCBITY.

Ilix yac omuTyBaHHA OyJI0 BU3HAUEHO, IO cepel yCix BUAIB aymioBisdy-
aJILHOTO IIepeKJany HalOiJabIlle pecHoHIeHTaM OO0 BIOAOOM caMe AYOJISiK
(73,6 %). ¥ nbomy nmuTaHHI Mo:kHaA OyJ0 00paTH KijbKa Bigmosimeii, Tomy
apyre wmicie mociau cyorutpu (35,1 %), a Tpere o3ByuyBaHHa (21,6 %).
Mosgoro opuri"any gusiaarsesa 12,0 % onuTyBaHUX.
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Hacrynne nmuramasa OyJjo cupsMoBaHe Ha Te, Io0 Ai3HATHCS, o€ pec-
MOHAEHTU CTUKAIOThCA 3 AYOJHLOBAaHUM KOHTEHTOM Habuacrimie. Tyt Ta-
KOK MOJKHA O0yJ0 oOpaTu KijabKa BapiaHTiB Bigmosimeii. BecramosiaeHo, 1110
Haluacriine 3 gy0JssKeM CTHKaIOThCA B KiHO, MyJbT(@ilbMax Ta cepiayiax
(97,6 %). Hpyre wmicie mocina persama (20,2 %), To6TO BimeopekJama,
IPOJAaKT ILJIEHMCMEHT TOIo. [Ipubamns3HOo 3 OAHAKOBUME pe3yJabTaTaMu OyJIn
sasHauedi irpu (19,7 %) Ta 1oy Ha TejebaueHHI UM BileOXOCTHHTaX TUITY
YouTube (17,3 % ). HalimeHIIle pecIIOHAEHTH 3yCTPiUaOTh AyOJIsK B OCBiT-
Hix maTepiamax (10,6 %).

3 icTopii po3BUTKY AyOJIHLOBAHOTO HMepeKJIaay BUAHO, IO BiH HeogHOpAa-
30B0, IONPU BCi cBOI MO3UTUBHI (PYHKIIiI, cCTaBaB TeXHOJIOTI€I0 CIIOTBOPEH-
HA, 3MiHK MaTepiajy 4M HaBiTh mpomarangu. SICKpaBUM IIPUKJIATOM TOMY
€ iTamiticeki (pamcTu, SKi 3aBOAKYN AYOJIAKY 3MiHIOBAJIN KOHTEKCT PEILTiK,
BUJAJIAIN HEeraTUBHI 3raiky Ipo Kpainy, 3aMiHioBaiu Heba'KaHi e1eMeHTH
CIOXKeTy ToIro. [ITpuKIamoM TaKOT0 CIIOTBOPEHHS 3MiCTy TAK0K € aMepUKaH-
curkuil Giapm «HoaoBiku B ii skuTTi» 1931 poKy. 3BiATH BUAAIUIN aJII03i10
Ha itamificbkoro gukraropa. Jy6Js:k gomomir Itanii isosmoBaTrcsa HA KYJIb-
TypHO-cOIliaJibHOMY pPiBHI Bim cBiTy. Tomy HaM BaKJIMBO OyJIO Ai3HATHUCS
IIOJI0 TOTO, HACKIJIBKM T'POMAACHKICTH MOBipse ny0Ib0BAHOMY KOHTEHTY
Ta 4u 3Bipse maTepias 3a moTpedbu 3 opurimasom. 73,1 % ommraHUX 3a3HA-
YUJIN, 1[0 CKOPiIlle JOBipAOTL AyO0aaKy, 22,1 % abCcoJIIOTHO JOBipAIOTH Ta
4,8 % cxopimre He goBipATs. Ha nuranua «Yu BUHMKAIOTH ¥ BAC JYMKH,
1[0 3MiCT TBOPY MOJKe OyTH CIIOTBOPEHO 3a JOIOMOroi0 Ayoasxy?» 55,3 %
ONMTHMUX BiAIOBiJM, MI0 TaKi AYMKM BUHUKAIOTH, ajie BOHU HE 3BipAIOTH
3 opurinaiaom. 32,7% s3asHaumiIn, II10 34 HOTPEOU TAKU 3BipAIOTH 3 OPUTiHA-
gom. 12,0 % Bimmosiam, 1110 HiKOJIM PO Iie He 3ayMyBAJIHCh.

Hani BaskamBO OyJI0O BUBHAUUTH, UM BiJUyBAIOTH JIIOAUW PO3APATyBAH-
Hs, KoJu 6auaTh IO HA eKpaHi HegoCKoHAInI JinmcuHr. Mai)ke IoJIOBUHA
ormutauux (49 0 %) Bigmosinm, mo Tax. 34,1 % pecmoHAeHTIB Ile He Apa-
Tye, 16,8 % Hixkoau He 3Bepranu Ha e yBaru. 77,9 % omuranmx o0MpPaOTh
IyO0JILOBAHUI KOHTEHT 3a TUM, UM HiJXOAUTEL T'OJIOC 30BHIiITHOCTI Ta\abo xa-
pakTepy TOro, Koro ay0,w00Th. s 22,1 % e He Mae 3HAUYEHHS.

Ilixg vac gyOatoBamHsA iHOAI JOBOAUTHCS 3MiHIOBATH T'OJIOC aKTOpa Ay0JIs-
JKY, 110 MOXKe OyTU 3yMOBJIEHO pisHuMU mpuunHamMmu. Hampukiianm, ToJJOBHUH
repoi cepiay IOJOBUHY CepPiil TOBOPWB OJHUM I'OJIOCOM, a IOTiM HOT0 3aMi-
Huau Ha inmui. [Ipuuns Tomy Moxke OyTu 0e3jiu, HampuKJIag, po3ipBaHHS
KOHTPAKTy, CMePTh aKTopa Ay6ss:ky. ToMmy Ba)KJIMBO Ai3HATHCSA CTABJIEH-
HA 10 ILOTo pemuiieHTis. 48,6 % onuTyBaHMX 3a3HAYMJIM, IO IM BAXKKO
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BigmoBicTH Ha Ile MUTaHHS, 28,8 % cTaBIATHCA 3 po3yMiHHAM, 22,6 % npu-
MMUHAIOTH Teperas uepes me. TakoK pecloHIeHTH 3a3HavaJiu, 1110 iHoi, mo-
IIPU PO3ApPaTyBaHHs, 3yMOBJIeHE IIUMU 3MiHaMHU, IPOJOBIKYIOTH II€PEeTJIsA/.

Baskauso 0yJ10 OCTiANTH, UM BILINBAE AYOJIbOBAHUM KOHTEHT HA JIOSIb-
HicTs 10 OpeHay. Hanmpukiaan, KOJIu peKJjgaMa aHTJIifiCbKOI0 MOBOIO IIE€BHOTO
OpeHay OyOJIOETHCA IS KOKHOI Kpainu ii moBoio. Biamosigi posginnancs
Matixke mopisuy. 49,5 % sasHaumnn, 1110 Iie BIINBAE HA IXHIO JIOAJbHICTE Ta
301JIBIITye IMOBipHicTS B3aeMoii 3 mum 6peugom. 50,5 % sasHauwman, 110 He
3BepPTaIoTh Ha Iie YBaru.

OpuuM 3 (aKTOpPiB yCIiXy yKpaiHCBKOTO AYOJIS:KYy CTaJXd HMOro Baai
gokanisamii. Hanpukiaan, y kaptuni «Tauku» 3’aABUINCH «000JIOHCHKI ra-
paki», a repoiuio cTpiuku «Anasd» HasBaau Pysannoio Ilucankep 3a aco-
miarmiero 3 Bigomoio ykpainmam Pycinamoio Ilucamkoro. HaBits moy «bBursa
eKcTpaceHciB» 3’ aBuiioch y KapTuHi «eamyn 2». OKpeMo BapTo BigsHaunuT!
kaptuny «Cimrconu». Tam mepcoHaki B:KMBAIOTh CYP:KUK: « UyBakK, TU Me-
He KuganyB». ADOO K TOBOPATH YV MaHepi YKPAiHChKUX 3ipOK UM IIOJIITHUKIB.
Taki pedekcii Ha Mai0yTHE TOIOMOIIY KAPTUHI HAOYTH IOMYJIAPHOCTI ce-
pen yKpaiHChbKUX riamauviB. ToMy Ha nuTaHHg: « Y1 € JoKaJIisallis ogHieo
3 IPUYUH, YOMY BU HajgaeTe mepesary gyoasky?» 60,6 % Bigmosinu cTBepn-
HO, a 114 39,4 % 11e He Ma€ 3HAUEHHS.

3 IOABOIO MITYUYHOTO iHTEJEKTY MOCTAJIO YMMAaJIO eTUUYHUX IIUTAHb MO0
JOIIiIBLHOCTI TOTO BUKOPHCTAHHS. 30KpeMa, i1 y raaysi gyoas:xy. Tomy pe-
CIIOHAeHTaM OyJIO 3aIIPOIIOHOBAHO BiANOBicTM Ha MUTaHHA: «SIK BU cTaBu-
Tech 0 TOTO, 110 TOJIOC aKTopa AYOIAKY, AKUI IToMep, Oyae BimiTBopeHMii 3a
JIOIIOMOTOI0 IITYYHOTO iHTeneKkTy?». Haiibinbmre Bigmosineii (57,2 %) orpu-
MaB BapiauT: «HopManbHO, AKINO 1ie Oyae opuaudHo 3adikcoBaHO Ta Y3Toa-
JKeHO 3 pigHuMu momepioro». 22,1 % ommuTaHUX BBAXKAIOTh, IO Ile HEeTUU-
HO, Ta 3a3HAUYMJIHN, 1[0 iM OyJa0 0 HEIPUEMHO CIPUIMATHA TaKN KOHTEHT.
14,4 % pecHoOHAEHTiB CTABIATHLCS 4O IILOT0 HeHATpaIbHO, a 6,3 % Bigmosinn,
1110 CTaBJATHCSA IO3UTHUBHO TA 0X0Ue CIPUAHAIN O 11e.

B Vkpaini gy0oapoBaHnM IIepeKJaamoM 3aiiMaloThesA AK mpodeciiiHi, Tak
i amaTopchKi cTymii gy0osasKy Ta 03ByuyBaHHsA. Ko)KHA 3 HUX IMO-CBOEMY Oa-
YUTH IIeW OpoIlec i Mae PO3YMiHHSA TOT0, SKUM Mae OyTH KiHIIeBUI pe3yJib-
rat. ToMmy pecmoHAeHTaM OyJIO 3alIPOIIOHOBAHO BiAIOBiCTM HA ITUTAHHS:
«Kosnu Bu muBuTeCh AKMWICHL BUJ KOHTEHTY BAPYyTe (peKjJaMa, KiHo, MyJbT-
(iabM TOIIO), UM 3MiHIOETHCS Ballle CIIPUNHATTS I[HOTO0 KOHTEHTY, SAKIIO B
nmeperJaAnacTe woro y nyosas:ki i inmoi cryaii?». 78,8 % onuraHux 3asHa-
YnIn, 10 Tak, ay 21,2 % He 3MIiHIOETHCA CHPUAHATTS.
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Ax nmpaBmio, y npolieci 3HiMaHHA OyAb-AKOT0 KOHTEHTY HallBayKue mpa-
mioBaTH 3 AiTbMU Ta TBapumHamu. IlomiOHa mpobGJsema icHye B y AyOJIssKi.
A ToMy 3a BiICyTHOCTI AUTSYMNX TOJOCIB y CTYail AyOas:KY iHOAI JOBOOUTHCS
BIaBaTHCh OO BapiaHTa, Ae repos AyOJII0O€ XTOCH iHIIIOTO BiKy Ta HaBMMCHE
CIIOTBOPIOE TOJIOC AJA IIboTo. ToMy AOIiabHUM OyJIO Ai3HATHUCH IYMKY T'PO-
MaJChbKOCTI IITOA0 MUTAHHA: «fIK BU cTaBUTECH 0 NyOJIAKY, A€, HAIPUKJIIAI,
JITHBOTO YOJIOBiKa AyOJIO0€ MOJIOAWII XJIOMHeIlb, a MaJIeHbKY OiBUMHKY I0-
pocJia KiHKa i Ipu I[bOMY BiTUyTHO, II[0 BOHM HABMMCHO 3MiHIOIOTH I'OJIOC
niast mporo?». Binbmricts onuryBanux (48,6 % ) BigmoBiau, 10 CTABIATHCSA
IO IILOT'O J0o0pe, SIKIIO Iie He BUKJInKae guconancy. 30,3 % ommraHux cras-
JAThCA HeraTUBHO Ta BBAXKAIOTh, ITI0 Iie IIcy€e BpakeHHA. 21,2 % cTaBIATh-
csI 10 TAKOro ABUINA HOPMaJbHO. IHOAI 3a BiACYTHOCTI TeXHIUHMX MOIKJIM-
BOCTEH CTYHisIM JTOBOAUTHLCS BAABATHCH 0 AYOJISIKY, M€ PEeIJIiKM Tepois
ny0ahOBaHi, a KPUKU Ta iHIIL 3BYKM 3aJUMIAIOTHCSA OpPUTiHAIBHUMU. ToMy
BaYKJIMBO Oi3HATHUCS CTaBJIEHHS ayauTopii mo Taxkoro asumia. 57,7 % cras-
JATBCA OO0 IILOTO A00Ope, AKIIO Ile He BUKJINKAE JUCOHAHCY IIPU HePerysami.
29,3 % craBaarsca mopmaabHo. I guine 13,0 % sasHauwmanm, 1o cupuiiMma-
IOTh TaKe HeTaTUBHO i II10 I1e IICYE BparkeHHsa. 3arajoM, 67,8 % onuTysBanux
a0COJIIOTHO 3a[0BOJIEHI meperaanoM AyoaboBaHoro Kourenry. 30,8 % oi-
HIOIOTh PiBEHBb CBOEI 3aJ0BOJIEHOCTI BiJ IeperJisagy TAKOro KOHTEHTY Hel-
TpaabHo. I guire 1,4 % abcoJa0THO He3aL0BOJIEHi.

OT:xe, IpoBeleHe AOCTiIKEHHS JajJ0 BiAIOBiAb Ha KJIIOUOBI MHUTAHHSI,
III0 CTOCYIOTHCS IIPOIeCy AyOJIIOBAHHS, MOTO CIPUNHATTS Ta MOKJINBUX KO-
PEKIIiHHUX MOMEHTIB y MaiiOyTHHOMY.

BucunoBku. IcTopis craHOB/eHHA AYOJSMKY TiCcHO IIOB’s3aHA i3 CyMixK-
HUMU HAIIpsAMaM’, TAaKUMU SK KiHOIHAYyCTpis, peKJIaMHi Ta MapKeTHHTOBIi
KOMYHIiKAaIlii, pO3BUTOK AKUX 0e3II0cepeqHbO 3aJeKUTh BiJf BUKOPUCTAHHS
TeXHIiUHMX 3aco0iB, pisHOMAHITHMX TexHoJoOrii. IHaycTpia ayaiosisyaub-
HOTO KOHTEHTY CATHYJA Bif HIMMX KiHOMIiIBMIB IO cyuacHOTO Iri1o0aabHOTO
nu@poBoro JauamadTy, e JyO0asaiK Jae 3MOTy IIOA0JaTU KYJIbTYPHI Ta MOB-
Hi 6ap’epu. Bin 30iabIIye MOXKJINBOCTI 1100 0OMiHY iH(popMaIliiero i TBopa-
MU MUCTEIITBaA Ta POSIINPIOE MeXKi cIpUUHATTA. PesyapTaTin AOCTiKeHHA
OiTBEPAKYIOTh, 110 NyOJISK € HANTONYJIAPHIIIINM BUJOM ayAioBidyaabHOTO
mepeKJIany, OCKiIbKY OiIbIIiCTh OTUTYBAaHUX 3a40BOJIEHI OT0 IIEePEerasaaoM.
CyuacHi rigpaui cupuiiMaioTh AyOJIOBAHHS AK II[OCH 3HAloOMe Ta 3BUYHE,
HOIPHU HOT0 KOPOTKY icTOpiro.
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